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Rezoluția Parlamentului European referitoare la Iran și la programul său nuclear

Parlamentul European,

– având în vedere rezoluțiile sale anterioare referitoare la Iran, 

– având în vedere declarația Înaltului Reprezentant al Uniunii din 22 ianuarie 2011 prezentată 
în numele statelor care fac parte din grupul E3+3 în urma discuțiilor purtate la Istanbul cu 
Iranul la 21 și 22 ianuarie 2011, 

– având în vedere scrisoarea Înaltului Reprezentant al UE din 21 octombrie 2011 adresată 
Secretarului Consiliului Național Suprem de Securitate din Republica Islamică Iran, dl Saeed 
Jalili; 

– având în vedere raportul directorului general al Agenției Internaționale a Energiei Atomice 
(AIEA) din 8 noiembrie 2011 privind punerea în aplicare în Republica Islamică Iran a 
acordului de garanții din cadrul Tratatului de neproliferare nucleară (TNP) și a dispozițiilor 
aplicabile din cuprinsul rezoluțiilor Consiliului de Securitate, 

– având în vedere rezoluția Consiliului guvernatorilor AIEA din 18 noiembrie 2011,

– având în vedere declarația Înaltului Reprezentant al UE din 18 noiembrie 2011 cu privire la 
rezoluția Consiliului guvernatorilor AIEA,

– având în vedere declarația Înaltului Reprezentant al UE din 29 noiembrie 2011 cu privire la 
atacul și jefuirea Ambasadei Regatului Unit din Teheran,

– având în vedere concluziile Consiliului European din 9 decembrie 2011,

– având în vedere concluziile Consiliului din 14 noiembrie 2011, din 1 decembrie 2011 și din 
23 ianuarie 2012 referitoare la Iran, 

– având în vedere angajamentul asumat de Iran în cadrul Tratatului de neproliferare a armelor 
nucleare (TNP) și obligația statelor semnatare ale acestui tratat de a-și respecta în 
integralitate obligațiile; având în vedere dreptul tuturor statelor semnatare, fără discriminare, 
prevăzut la articolele I și II din tratat de a dezvolta cercetarea, producția și utilizarea de 
energie nucleară în scopuri pașnice, 

– având în vedere recomandarea Comisiei pentru afaceri externe adresată Consiliului privind 
practicarea unei politici consecvente față de regimurile cărora UE le aplică măsuri restrictive 
în privința intereselor personale și comerciale ale liderilor lor pe teritoriul UE,

– având în vedere articolul 110 alineatul (4) din Regulamentul său de procedură,

A. întrucât Iranul este parte la TNP, angajându-se, prin ratificarea acestuia, să nu se doteze cu 
arme nucleare și având obligația juridică de a declara toate activitățile sale nucleare, inclusiv 
materialul nuclear, și de a le plasa sub controlul AIEA; 
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B. întrucât Iranul nu și-a respectat încă obligațiile ce îi revin în temeiul tuturor rezoluțiilor 
relevante ale Consiliului de Securitate al ONU, cea mai recentă fiind Rezoluția 1929 (2010), 
precum și al tuturor cerințelor Consiliului guvernatorilor AIEA, care prevăd un acces deplin 
și necondiționat al Agenției la toate siturile, echipamentele, persoanele și documentele care ar 
permite verificarea adecvată a programului nuclear al Iranului și ar permite AIEA să-și 
îndeplinească rolul de organism de supraveghere în materie de energie nucleară;

C. întrucât, în raportul său din noiembrie 2011, AIEA a exprimat preocupări serioase în ceea ce 
privește aspectele militare pe care le-ar putea conține programul nuclear al Iranului, deoarece 
ar putea să se mai afle în desfășurare unele activități care sunt pertinente pentru dezvoltarea 
unui dispozitiv exploziv nuclear; 

D. întrucât, la 27 decembrie 2011, vicepreședintele iranian Reza Rahimi a amenințat că țara sa 
va folosi forța militară pentru a închide Strâmtoarea Ormuz în cazul în care exporturile de 
petrol ale Iranului vor fi supuse unor sancțiuni; întrucât au fost desfășurate forțe navale 
europene și ale SUA suplimentare pentru contracararea acestei amenințări și a fost declarată 
starea de alertă militară maximă în regiune; 

E. întrucât, încălcându-și obligațiile pe care le are în temeiul TNP, Iranul a construit în secret o 
instalație de îmbogățire a uraniului la Fordo, în apropierea orașului Qom, și a informat AIEA 
cu privire la existența acesteia cu mult timp după începerea construcției; și întrucât această 
abordare bazată pe secretizare subminează și mai mult încrederea în garanțiile oferite de Iran 
cu privire la caracterul exclusiv civil al programului său nuclear; 

F. întrucât, la 5 ianuarie 2012, ministrul de Externe al Turciei, Ahmet Davutoğlu, a transmis 
Iranului o invitație din partea Înaltului Reprezentant al UE de a relua dialogul pe tema 
nucleară cu grupul E3+3; întrucât, în timpul vizitei ministrului de externe turc, ministrul 
iranian al afacerilor externe, Ali Akbar Salehi, a afirmat că Iranul este pregătit să reia 
discuțiile;

G. întrucât miniștrii de externe ai UE au aprobat măsuri restrictive suplimentare împotriva 
Iranului în sectorul energetic, inclusiv un embargo aplicat treptat asupra importurilor de țiței 
iranian în UE, în sectorul financiar, inclusiv împotriva Băncii Centrale a Iranului, în sectorul 
transporturilor, precum și restricții suplimentare la export, în special asupra aurului și asupra 
bunurilor și tehnologiilor sensibile cu dublă utilizare și, totodată, a aprobat desemnarea unor 
noi persoane și entități, dintre care o parte sunt controlate de către Garda Revoluționară 
Islamică (IRGC); 

H. întrucât Consiliul și-a reafirmat angajamentul de a depune eforturi pentru găsirea unei soluții 
diplomatice la chestiunea nucleară iraniană, în conformitate cu dubla abordare; 

I. întrucât Consiliul a reafirmat că obiectivul UE rămâne acela de a ajunge la o înțelegere 
cuprinzătoare și pe termen lung, care ar da încredere comunității internaționale în caracterul 
exclusiv pașnic al programului nuclear iranian și care ar respecta totodată dreptul legitim al 
Iranului de a utiliza energia nucleară în scopuri pașnice în conformitate cu Tratatul de 
neproliferare, 

1. reiterează că riscurile de proliferare legate de programul nuclear iranian continuă să fie o 



RC\890863RO.doc PE479.455v01-00 }
PE479.457v01-00 }
PE479.458v01-00 }
PE479.459v01-00 }
PE479.460v01-00 } RC1

RO

sursă de adâncă preocupare pentru UE și este profund îngrijorat de afirmația din raportul 
AIEA conform căreia există informații credibile care indică faptul că Iranul desfășoară 
activități legate de dezvoltarea unui dispozitiv exploziv nuclear; 

2. regretă profund accelerarea de către Iran a activităților de îmbogățire a uraniului, încălcând 
șase rezoluții ale CSONU și unsprezece rezoluții ale Consiliului AIEA, cum s-a întâmplat în 
cazul recentului început al operațiunilor de îmbogățire a uraniului până la un nivel de 20% în 
uzina subterană din Fordo, lângă Qom;  

3. își reiterează apelul adresat Iranului de a pune capăt dezvoltării tehnologiei de îmbogățire a 
uraniului, care depășește cu mult ceea ce este necesar pentru a asigura aprovizionarea cu 
combustibil în scopuri civile, neținând seama de preocupările de la nivel internațional legate 
de posibile intenții militare ascunse; 

4. susține măsurile restrictive suplimentare adoptate de Consiliu împotriva Iranului în sectorul 
energiei și în cel financiar, precum și sancțiunile adiționale împotriva unor persoane și 
entități, printre care și unele controlate de Garda Revoluționară Islamică (IRGC); admite 
faptul că sancțiunile și măsurile diplomatice ar putea fi utile pentru a determina guvernul 
iranian să accepte și să se conformeze rezoluțiilor ONU, evitând posibilitatea unei intervenții 
militare; observă că sancțiunile nu reprezintă un scop în sine și că sancțiunile aplicate de UE 
Iranului nu au atins până în prezent obiectivele declarate; 

5. remarcă faptul că embargoul asupra exportului de țiței iranian către UE va intra în vigoare 
treptat, iar contractele deja semnate mai pot fi executate până la 1 iulie 2012; solicită 
Consiliului să decidă cu privire la măsurile necesare pentru a compensa consecințele 
embargoului pentru diferite state membre ale UE;

6. solicită să fie aplicate sancțiuni sau măsuri restrictive care să fie orientate către obiectivul 
urmărit și proporționale cu acesta și care să influențeze doar elitele răspunzătoare ale 
regimurilor represive sau criminale și actorii fără caracter statal responsabili din statele aflate 
în stare de colaps, reducând la minimum, pe cât posibil, impactul negativ asupra populației 
civile, în special asupra categoriilor celor mai vulnerabile; 

7. sprijină angajamentul Consiliului în favoarea unei soluții diplomatice la problema nucleară 
iraniană, conform unei abordări combinate și obiectivului UE de obținere a unei înțelegeri 
cuprinzătoare și durabile; solicită autorităților iraniene să răspundă favorabil la oferta de 
negocieri consistente cuprinsă în scrisoarea Înaltului Reprezentant al UE din 21 octombrie 
2011, demonstrând fără echivoc că sunt gata să ia măsuri pentru restabilirea încrederii și că 
doresc, fără a pune condiții, să poarte discuții de substanță pentru a înlătura preocupările 
actuale în privința problemei nucleare; 

8. își reiterează apelul către conducerea iraniană să respecte obligațiile asumate de Iran în 
temeiul TNP; solicită parlamentului și guvernului iranian să ratifice și să pună în aplicare 
Protocolul adițional, precum și să implementeze în totalitate dispozițiile Acordului de 
garanții generalizate; 

9. îndeamnă cu insistență Iranul să coopereze pe deplin cu AIEA în ceea ce privește problemele 
existente, în special cele care dau naștere la preocupări legate de posibila dimensiune militară 
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a programului nuclear iranian, inclusiv prin acordarea fără întârziere a accesului deplin și 
necondiționat la toate siturile, echipamentele, persoanele și documentele solicitate de AIEA, 
și să nu se opună numirii inspectorilor; subliniază că este foarte important ca AIEA să 
dispună de autoritatea și resursele necesare pentru îndeplinirea misiunii sale în Iran; 

10. sprijină eforturile AIEA de a monitoriza evoluția programului nuclear iranian pentru a putea 
oferi comunității internaționale o imagine exactă a situației; 

11. recunoaște că dialogul și cooperarea cu Turcia pot fi factori importanți pentru a se ajunge la o 
înțelegere; 

12. condamnă cu fermitate amenințarea Iranului cu închiderea Strâmtorii Ormuz; solicită 
autorităților iraniene să nu blocheze Strâmtoarea Ormuz; consideră că un astfel de act ar 
putea duce la un conflict regional și ar putea declanșa represalii din partea comunității 
internaționale; 

13. regretă refuzul constant al Chinei și al Rusiei de a sprijini sancțiunile împotriva Iranului în 
cadrul Consiliului de Securitate al ONU; solicită Rusiei să înceteze să furnizeze asistență 
pentru dezvoltarea nucleară a Iranului până când Iranul își va îndeplini în totalitate obligațiile 
conform rezoluțiilor corespunzătoare ale ONU; 

14. condamnă cu fermitate atacul din 29 noiembrie 2011 asupra Ambasadei Regatului Unit de la 
Teheran; solicită guvernului iranian să-și îndeplinească obligațiile internaționale, inclusiv 
cele cuprinse în Convenția de la Viena, de a proteja diplomații și ambasadele; 

15. încredințează Președintelui sarcina de a transmite prezenta rezoluție Vicepreședintelui 
Comisiei/Înaltului Reprezentant al Uniunii pentru afaceri externe și politica de securitate, 
Consiliului, Comisiei, guvernelor și parlamentelor statelor membre ale UE, Guvernului și 
Parlamentului Turciei, Guvernului și Parlamentului Republicii Populare Chineze, Guvernului 
și Parlamentului Federației Ruse, Directorului General al AIEA, Secretarului General al 
ONU, precum și Biroului Ghidului Suprem și Guvernului și Parlamentului Republicii 
Islamice Iran.


